
A P S K A T S

W olfgang P . Schm id , S tu d ie n  zum " b a lt is c h e n  und

in d o g e rm a n isc h e n  Verbum . O tto  H a r r a s s o w i tz

W iesbaden 1963 . 123 l p p .

Ko p a z īs ta m ā v ā cu  l i n g i s t a  u n  žu r n ā l a  Indogerm a­

n i s c h e  F o rsch u n g e n  r e d a k to r a  V o lfg a n g a  P . Šm ita  

(Schm id) ja u n ā k a jie m  d a rb ie m  a r ī  p la š ā k u  l a t v i e š u  

a p r in d u  i n t e r e s i  v a r  s a i s t ī t  v iņ a  p ē t ī ju m s ,  k a s  i r  

b i j i s  l a t v .  ta u ta s d z ie s m ā s  a p d z i e d ā t a i s  U s iņ š  (Zum 

l e t t i s c h e n  G ö tte rn am en  Ū s iņ š , B e i t r ä g e  z u r  Namen­

f o r s c h . ,  J g .  1 4 , 1963 , 130 s k k . ) .  V .P .Šm its  s p r i e ž ,  

k a  šā d ā  v ā rd ā  (ģ erm āņ u , b a l t u  un  s la v u  v a l . p i rm-  

fo rm a bū s b i j u s i  e n k u o - /  n k u 6 -)  s a u k ts  s e n a is  aug- 

l ī bas- d i ev s -  .p avasar a , d z īv īb a s  un s v ē t īb a s  n e s ē j s .

Cit o s  d a rb o s  p ie v ē r s d a m ie s  i d e .  v a l . v e rb u  p ē t ī š a ­

n a i ,  V .P .Šm its  n e s e n  p u b l i c ē j a  p la š ā k u  r a k s t u  (B a l­

t i s c h e  B e i t r ä g e ,  IF  6 8 , 1 ,  4 7 s k k .) ,  s t a r p  c i t u  ana­

l iz ē d a m s  d a ž ā d a s  l a t v .  v e rb u  fo rm a s . Ī p a š i  s ī k i  b a l ­

t u  v e rb u  p ro b lē m a s  a p lū k o ta s  v iņ a  n u p a t i z d o t a j ā  ha­

b i l i t ā c i j a s  d a rb ā  ( t i t u l u  s k a t .  a u g s t ā k ) ,  k a s  i r  da­

ļ a  no v iņ a  p la š ā k ie m  p ē tī ju m ie m  p a r  b a l t u  v a i .  s t ā ­

v o k l i  c i t u  i d e .  v a l . s t a r p ā .  A u to rs  ī p a š i  a k c e n tē  

n e v ie n  p a š u  b a l t u  v a l . ,  b e t  a r i  t o  d i a l e k t u  m a te r i ­

ā l u  l i e l o  v ē r t ī b u  s a l īd z in ā m ā  v a lo d n ie c īb ā .

V .P .S m ita  p ē t ī ju m o s  p l a š i  iz m a n to ts  s t i p r i  se ­

n a t n ī g a i s  p r ū š u  v a l . m a t e r i ā l s ,  p i e m . , a n a l i z ē j o t  

Ā b e la  V i l l a  E n c h ī r i d i j u  k ā  š ī s  v a lo d a s  a v o tu ,  a p -
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lūkojot prūšu ā-verbu prezenta f le k s iju , galotnes 

-a/-ai/-u , verbus ar - ī t  u tt . Teicami pazī­

dams a r ī vec la tv . rakstus, V .P .Šmits īp aš i pamatī­

g i izm antojis Eļģera manuskriptu publicējumu (Lun- 

dā 1961), salīdzinājumam ņemdams a r ī 1672.g. iesp ies­

tos evaņģēlijus. Jāpasvītrā, ka pēdējie daudz v ie ­

tās ievērojam i a tšķ ir as no Eļģera autentiskā manu­

skripta, būdami c itu  personu pārkorriģēt i  -  acīmre­

dzot, la i  pieskaņotos kādai c i t a i ,  jaunākai la tv . 

val . pakāpei. Pētniekiem jāņem v ē l vērā, ka minēta­

jos Eļģera manuskriptos (kā to  rada an a lizē ) autors 

ie s trā d ā jis  dažādus s t ip r i vecākus tetkstus, kas būs 

radušies v ē l 16. gs. A rī š in ī v irz ien ā  V .P .Šmitam 

i r  rinda interesantu konstatējumu, piem., par dažu 

v ē l   d a ļē j i  atematisku verbu konjugāciju, par optā- 

t īv a  formām imperātīva nozīmē u t j .

P ierādot, ka Eiropas id e . val . b iju s i verbu pa- 

radeigma io / ē i, autoram iespējams sp riest, ka r e iz  

tiešam pastāvējusi ciešāka vienība ģermāņu, baltu,

slavu, la tīņu  un ķeltu  val . starpā. Sai senajai 

Eiropas id e . grupai, konstatēdams tās kādreizējo ek­

s is ten c i pēc vecajiem upju vārdiem, H.Krāe (Krahe) 

jau agrāk devis "veceirop iešu " vārdu. V .P .Šmits sa­

vā darbā pasvītrā , ka daži id e . val . fa k t i,  nevarē­

dami būt sens id e . mantojums, i r  t i e š i  š in ī vece i­

ropiešu val . grupā radušies jauninājumi, pretstatā 

kur iem dažās " n e v e c e i r o p i e šu" valodās i r  n o ti­

kuši c itā d i pārveidojumi. Jaunākai par šo seno vec­

eiropiešu  val . tuvību jābūt kād re izē ja i ģermāņu un
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la tīņ u  val . kopībai un a rī baltu un slavu val . īp a t­

n ē ja i saskaņai daudz faktos. Nozīmīgi a r ī V .P .Šmi- 

ta  konstatējumi par dažādiem jauninājumiem lie tu v . 

un la tv . konjugācijā -  p retsta tā  prūšu vairāk ar-

chaiskām formām.

Ar analizēto  faktu daudzumu, salīdzināma materiāla

daudzpusību un daudziem jauniem konstatējumiem V.P. 

Šmita darbs ie rin do jas  izc ilā k o  baltu val . verbu i z ­

pētījumu starpā, blakus Endzelīna, Stanga, Frenke- 

ļa ,  Otremska u .c . darbiem.

K ā r lis  Draviņš


